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(b) Temperatures shall be expressed in de- 
grees centigrade, or also expressed in de- 
grees centigrade if first expressed in a differ- 
ent manner. 

(6) Density shall be expressed in metric 
' units. 

(d) For indications of heat, energy, light, 
sound, and magnetism, as well as for mathe- 
matical formulae and electrical units, the 
rules of international practice shall be ob- 
served; for chemical formulae, the symbols, 
atomic weights, and molecular formulae, in 
general use, shall be employed. 

(e) In general, only such technical terms, 
signs and symbols should be used as are gen- 
erally accepted in the art. 

(f) When the international application or 
its translation is in English or Japanese, the 
beginning of any decimal fraction shall be 
marked by a period, whereas, when the in- 
ternational application or its translation is 
in a language other than English or Japa- 
nese, it shall be marked by a comma. 

10.2 Consistency 

The terminology and the signs shall be 
consistent throughout the international ap- 
plication. 

Rule 11 

Physical Requirements of the 
International Application 

11.1 Number of Copies 

(a) Subject to the provisions of paragraph 
(b), the international application and each 
of the documents referred to in the check list 
(Rule 3.3 (a) (ii)) shall be filed in one copy. 

(b) Any receiving Office may require that 
the international application and any of the 
documents referred to in the check list (Rule 
3.3 (a) (ii)), except the receipt for the fees 
paid or the check for the payment of the fees, 
be filed in two or three copies. In that case, 
the receiving Office shall be responsible for 
verifying the identity of the second and the 
third copies with the record copy. 

b) Temperaturer skal udtrykkes i celsius- 
grader, eller, hvis de oprindeligt har været 
udtrykt på anden måde, tillige i celsius- 
grader. 

c) Vægtfylde skal udtrykkes i metriske 
enheder. 

d) For så vidt angår angivelser af varme, 
energi, lys, lyd og magnetisme, og for så 
vidt angår matematiske formler og elek- 
triske enheder, skal de i international prak- 
sis anerkendte regler følges; for så vidt an- 
går kemiske formler skal de almindeligt 
anvendte symboler, atomvægte og molekyl- 
f or mler anvendes. 

e) I almindelighed bør der kun anvendes 
sådanne tekniske betegnelser, tegn og sym- 
boler, som er almindelig anerkendt på det 
pågældende fagområde. 

f) Når den internationale ansøgning eller 
dens oversættelse er på engelsk eller japansk, 
skal der foran decimalerne i en decimalbrøk 
sættes et punktum; når den internationale 
ansøgning eller dens oversættelse er på andre 
sprog end engelsk eller japansk, skal der 
sættes et komma. 

10.2 Konsekvens 

Terminologi og tegn skal anvendes kon- 
sekvent overalt i den internationale an- 
søgning. 

Regel 11 

Formelle krav 
til den internationale ansøgning 

11.1 Antal eksemplarer 

a) Med forbehold af bestemmelsen under 
b) skal den internationale ansøgning og 
hvert af de i kontrollisten (regel 3.3, a), ii)) 
nævnte dokumenter indleveres i ét eksem- 
plar. 

b) Enhver modtagende myndighed kan 
forlange, at den internationale ansøgning 
og hvert af de i kontrollisten (regel 3.3, a), 
ii)) nævnte dokumenter med undtagelse af 
kvitteringen for betalte afgifter og checken 
på afgiftsbeløbet indleveres i to eller tre 
eksemplarer. I så fald har den modtagende 
myndighed ansvaret for kontrollen med, at 
det andet og det tredje eksemplar er iden- 
tiske med arkiveksemplaret. 


